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Vorwort

Kreativität bedarf der Hinwendung zum Einfachen, um sich nicht in einem endlosen Angebot 
an Möglichkeiten zu verlieren. 

Mit nur wenigen Tönen und Rhythmen eine Melodie zu erschaffen, die trotz oder gerade 
wegen ihrer Schlichtheit geeignet ist, die feinen Nuancen und Facetten emotionaler 
Stimmungsverläufe auszudrücken, empfinde ich als unerklärliches Wunder. 

Im Wettlauf mit der Zeit fehlt es der Seele heute mehr denn je an Tiefgang, um der Empfin-
dung Raum zu lassen, sich zu entfalten, dass der Mensch sein schöpferisches Wesen wieder-
entdeckt.

Die im vorliegenden Band gesammelten Lieder mögen dabei als Anregung dienen. 

Volkslieder unterliegen einem steten Wandel. Perfektionismus ist wider ihre Natur. Das Ziel liegt 
im Jetzt, dem Genuss des Probierens und Improvisierens im Umgang mit den gerade verfüg-
baren Kenntnissen und Mitteln. 

Jeder Ton ist Musik. Auch jener, der nicht in den Noten steht. 

Texte in unbekannten Sprachen können (zunächst) durch „La la la, du bi da bi da“ ersetzt oder 
einfach nur gesummt werden, statt der vorgeschlagenen Begleitmuster genügt ein einfaches 
„Schrumm“ zu Beginn des Taktes. 

Lernen geschieht von ganz alleine, wenn wir uns am Spielen und Singen erfreuen, nachdem 
der nervende Kritiker vor die Tür gesetzt wurde. Jeder Schritt ist ein Glück! 

Jutta Riedel-Henck, 19. Juli 2024
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Zeichen und Abkürzungen

TABulatur: Vier Linien symbolisieren  
die vier Saiten der Ukulele in der Stimmung 
g - c - e - a (von unten nach oben). 

                               
Die Saiten werden 
in Pfeilrichtung zum 
Schwingen gebracht.

Abschlag Aufschlag

p pulgar: D-aumen
i indice: Z-eigefinger
m medio: M-ittelfinger
a anular: R-ingfinger

Der Rhythmus für die Tabulatur wird durch 
herkömmliche Notenschrift vermittelt.

Ziffern kennzeichnen den Bund, in dem  
die Saite auf das Griffbrett gedrückt wird. 
Bei einer 0 bleibt die Saite „leer“, d. h. 
ungegriffen.

Akkordsymbol für A-Dur

Griffdiagramm für den Akkord Fis-Moll.  
An der Stelle der schwarzen Punkte werden die Saiten auf das Griffbrett gedrückt. 

Schlagmuster mit Pfeilen für Ab- und Aufschlag  
sowie Fingersatz für die Anschlagshand. 

Die als TAB notierten Notenwerte für die Begleitmuster:

Zupfmuster mit Fingersatz.

Fingersatz Zupf-/Anschlagshand  Spanisch – Deutsch:
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Āi hāi yō
Volkstümliches Neujahrslied aus China

Āi hāi yō (Ausruf der Freude). Die sanfte Sonne scheint auf die Erde. Das neue Jahr ist da. 
Jede Familie ist glücklich. Gute Ernte im nächsten Jahr.

Begleitmuster für das Lied „Al Citron“ von Seite 7:
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Ak koyun
Volkslied aus der Türkei

Kommt meckernd daher, das weiße Lamm, die Berge durchdringend kommt es daher, oy. 
Wenn‘s wahrlich wär, die Geliebte, wär sie gekommen, durchdringend die Nacht, oy.

Al citron
Volkstümliches Spiellied aus Lateinamerika

Der Text besteht aus Nonsensewörtern und realen Begriffen wie Zitrone und Fandango (ein 
spanischer Tanz).

Begleitmuster auf Seite 6 unten.
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Alabama gal
Volkslied aus Amerika

2. I don’t know how, how, I don‘t know how, how, I don‘t know how how, Alabama gal!

3. I’ll show you how, how, I‘ll show you how, how, I‘ll show you how, how, Alabama gal!

4. Ain’t I rock candy? Ain‘t I rock candy? Ain‘t I rock candy, Alabama gal?

Statt mit dem Daumen, kann der erste Abschlag auch mit dem Zeigefinger erfolgen. 

Die Zupfbegleitung lässt sich vereinfachen, indem nur der erste Takt des Musters 
gespielt wird (statt zweitaktig mit „Wechselbass“).  
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Amasee (I must see)
Volkstümliches Tanzlied aus Amerika

Sowohl Schlag- als auch Zupfmuster lassen sich zur Vereinfachung eintaktig spielen, 
d. h. entweder nur der erste oder nur der zweite Takt des angegebenen Musters. 
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2. Este niño lindo se quiere dormir, y el pícaro sueño no quiere venir.

3. Este niño lindo, que nació de noche, quiere que lo lleven a pasear en coche.

4. Este niño lindo ya quiere dormir, háganle la cuna de rosa y jazmín.

Schlaf, mein Kind, schlaf, meine Sonne, schlaf, du Freude meines Herzens. 
Dieser süße Junge will schlafen, und der schelmische Traum will nicht kommen. 
Dieser süße Junge, der nachts geboren wurde, möchte im Auto herumgefahren werden. 
Dieser süße Junge will schon schlafen, bette ihn in Rosen und Jasmin.

Arrorró mi niño
Volkstümliches Schlaflied aus Mexiko

Schlag- und Zupfmuster lassen sich vereinfachen, indem nur der jeweils 
erste Takt gepielt wird.
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Bebe moke
Schlaflied aus der Demokratischen Republik Kongo

Kleines Baby, das sich geschlagen hat. Sag mir, was dich geschlagen hat, ich antworte. 
Vielleicht hast du dich an der Wand gestoßen.

Schlag- und Zupfmuster lassen sich vereinfachen, indem nur der jeweils 
erste Takt gepielt wird.


